
 بسم الله الرحمن الرحیم 

و نابودی ء شهدا نصرتوجود ندارد که شما را به  یگریالدین دآیا در میان شما صلاح  !انمسلمان هایارتش ای سربازان

 ! یهود رهبری کند؟رژیم 

 )ترجمه( 

 هاستآبادی کردن    ویران ها، سوزاندن درختان و  در حال کشتن انسان و    را اشغال کرده  که سرزمین مقدس فلسطین  است  یهود  این

 !کنیداید و هیچ حرکتی نمی چنان خاموش ماندهو شما هم 

چنان شما هم   اما  ؛است   زنان و کودکان   در حال کشتن پیرمردان،  کرده واشغال  را  فلسطین  مبارک    سرزمینکه  است  این یهود  

 !ایدنشستهحرکت بی 

 ؛دکشد و بیماران را می کنها را ویران میشفاخانه مساجد، مدارس و    را اشغال کرده و   سرزمین مقدس فلسطین  کهاست  این یهود  

 !کنیدشما هیچ حرکتی نمی اما 

شما  اما  و    کندشهید می در غزه و تمام سرزمین شام  که یکی را بعد از دیگری    سرزمین مبارک فلسطین است  ، اشغالگر  این یهود

 !ایدچنان خاموش ماندههم 

 کهییقهرمان و با تقوا  مردی  ؛دست یافت  السنوار، فرمانده حماس  به یحیی  سرزمین مبارک فلسطین است که  ، اشغالگر  این یهود

 تا دندان مسلح یی خود در طوفان الاقصی، حکومت یهودکامل او با شجاعت  !ه استنائل آمدنیک از دو پاداش  شاءالله به یکیان 

شما او را یاری نکردید!  و شهادت در حالی بود که    هاو همه این رشادت  دکشیترین تعداد و امکانات به چالش  را یک سال تمام با کم 

یست و  به شما مربوط ن  وضوعاین م   ای انه تا اردن، سوریه، عراق، ترکیه و ایران هستید، گو نزمین کسر شما که در اطراف فلسطین از  

 !ایدمانده  حرکتو بی  خاموش تا اکنون  و کنیددور زندگی می بسیار های انگار در سرزمین

 !های اسلامیای سربازان سرزمین

آید وقتی  به جوش نمی شما  های  در رگ   خون   آیا  شده است؟  بیرون گردانیدهمردم    آیا شما سربازان بهترین امتی نیستید که برای  

جهاد خود از کسانی باشید  دوست ندارید تا با آیا  کنند؟تان حمله میبلکه هر ساعت، به برادران   ؛ بینید یهودیان وحشی هر روزمی

   که بشارت داده شده اند:

هُُمْ رَبُّهُمْ بِرَحْمَةٍ مِنْهُ وَرضِْوَانٍ وَجَنَّاتٍ لَهُمْ   [ 21]توبه:  فِيهَا نعَِيمٌ مُقِيمٌ﴾ ﴿يبَُشِّر

که در آن   دهدیمژده م ینعمت است( و بهشت  نی که بزرگتر شانی )از ا یپروردگارشان آنان را به رحمت خود و خوشنود  ترجمه:

 جاودانه دارند.  ینعمتها

 لرزاند:اند، نمی شان بیرون کردههایتان را از سرزمینکه برادران مبارزه با کسانی  و قتال در مورد الله سبحانه وتعالی آیات مگر

 [ 191]بقره:   حَيْثُ أخَْرَجُوكمُْ﴾هُمْ مِنْ ﴿وَاقْتُلُوهُمْ حَيْثُ ثقَِفْتُمُوهُمْ وَأخَْرجُِو 



از   ،دی ساز رون یب  و آنان را دیرا بکش شان ی ا دیافتی اند( درو )چون جنگ درگرفت( هرجا آنان را )که آغازکنندگان جنگ بوده ترجمه:

 .اندکرده  رون یآنجا که شما را ب

 را آماده کرده است: نیک برای سربازان مجاهد یکی از دو پاداش  الله سبحانه وتعالی که اید فراموش کرده آیا

إنَِّا مَعَكمُْ  نْ عِندِْهِ أَوْ بِأيَدِْينَا فَتََبََّصُوا ﴿قُلْ هَلْ ترََبَّصُونَ بِنَا إِلََّّ إحِْدَى الْحُسْنيََيِْْ وَنَحْنُ نتَََبََّصُ بِكمُْ أنَْ يصُِيبَكمُُ اللَّهُ بِعَذَابٍ مِ 

 [ 52]توبه:  مُتََبَرصُونَ﴾

  یشهادت و بهشت در آخرت(. ول ای و  ا،یدر دن متیو غن یروز یپ ای :)دی انتظار دار یکیاز دو ن یکی ما جز  یدرباره ای بگو: آ ترجمه: 

خود گرفتارتان سازد و  یاز سو  یآن جهان( به عذاب ای جهان  نی در ا سبحانه وتعالی)الله  ای که  م یشما چشم به راه هست یما درباره 

  ( سبحانه وتعالی)الله   چشم به راه )فرمان و خواست(سازد(. پس شما تان ب ینص یجهان( با دست ما )مذلّت و خوار  نی )در ا ای 

 . م ی و ماهم با شما در انتظار دیباش

که فساد  وقتی ؛ آوریداد نمیبه ی  خیبرقینقاع، نضیر، قریظه و در برابر یهودیان بنیرا  رسول الله صلی الله علیه وسلم  گیریقف مو آیا 

 کردند و در زمین فساد به راه انداختند؟

جهاد    یقتبه حق  الله سبحانه وتعالین را عزت بخشیدند و در راه  یاسلام و مسلم   کهآنانی   ؟آوریدآیا خلفای راشدین را به یاد نمی

 ! الله سبحانه و تعالی از ایشان راضی شد و آنان نیز از الله سبحانه و تعالی راضی بودند ؛کردند

زیاد قاسم فاتح هند و سند نیست؟ آیا کسی چون ابنکسی چون ابن  ا و سمرقند نیست؟آیا در میان شما کسی چون قتیبه فاتح بخار 

 در میان شما کسی چون معتصم فاتح عموریه نیست؟؟ و آیا لطارق به نام او نامگذاری شداتنگه جبلچنانکه  ؛فاتح اندلس نیست

شما صلاح میان  در  والدین،  آیا  بر    قهرمان  بیتصلیبی پیروز  آزادکننده  و  آیاها  نیست؟  بیبرس،    المقدس  و  قطز  شما  میان  در 

 مغول در عین جالوت فلسطین نیست؟  یدهندهشکست

که امام  حدیثی  اش به حقیقت پیوست؟درباره   رسول الله صلی الله علیه وسلم   که حدیث  نیست  اتح قسطنطنیهآیا در میان شما ف

 فرمایند: از رسول الله صلی الله علیه و سلم شنیده بود که می  وعبدالله بن بشر از پدرش روایت نموده  کهاحمد روایت نموده 

 »لتَفُْتَحَنَّ القُْسْطنَْطِينِيَّةُ فَلنَِعْمَ الْْمَِيرُ أمَِيرهَُا وَلنَِعْمَ الْجَيشُْ ذَلِكَ الْجَيشُْ«

 است آن سپاه.  یسپاه کو یو چه ن ریاست آن ام یر یام کو یو چه ن فتح خواهد شد هیقطعاً قسطنطنترجمه:  

و خواری برگرداند و به  را با خفت    یهودکه نماینده  آن شخصیتی    ؟یهود نیستشر  حافظ فلسطین از  مآیا در میان شما عبدالحمید،  

 ؛ملک شخصی من نیستاین سرزمین    چرا که  ؛ بگذرمخاک فلسطین  یک وجب  از  توانم حتی  ت آموخت و گفت: »من نمی عبر او درس  

خود را    هاییهودیان پول   ردند.بلکه به امت اسلامی تعلق دارد. مردم من برای این سرزمین جنگیدند و آن را با خون خود آبیاری ک

نده هستم، این  که من ز اما تا زمانی؛ توانند فلسطین را بدون هزینه به دست آورنداگر روزی خلافت از بین برود، آنگاه می ؛ نگهدارند

 « ٔ .داتفاق نخواهد افتا

 !نانهای مسلماای سربازان ارتش



توانید جهاد کنید، استدلال شما دارند و بدون اجازه آنان نمی فلسطین بازمی   نصرترا از    ما هستند که ماگویید حاکمان  اگر می

رسانند. در دنیا، ها نه در دنیا و نه در آخرت به شما نفعی می آن  .اطاعت از آنان در منع جهاد صحیح و جایز نیست زیرا  ؛باطل است

تان  ها به معنای خواری شما و عدم جنگیدن با دشمنان یهود هستند. اطاعت از آن   منافع  نوکران کفار استعمارگر و نگهبان ها  آن 

 ها اهل پیروزی در جنگ نیستند:که آن در حالی؛ است

 [111: آل عمران] ﴿وَإنِْ يقَُاتِلُوكمُْ يُوَلُّوكمُُ الْْدَْبَارَ ثمَُّ لََّ ينُصَْرُونَ﴾

 (.آورندی را فراچنگ نم یروز ی)و نصرت و پ شوندی نم یار ی سپس  نهند،ی به فرار م  یاگر با شما بجنگند پشت کرده و پاترجمه: 

 :عذاب شدید است ی و سیاهروی سر انجام آخرت نیز 

بِيلَا﴾﴿وَقَالُوا رَبَّنَا إنَِّا أطَعَْنَا سَادَتنََا وكَبَُراَءَ   [ 67:  احزاب] نَا فَأضََلُّونَا السَّ

 اند.اند و گمراه کرده و آنان ما را از راه به در برده م ی اکرده ی رو ی: پروردگارا! ما از سران و بزرگان خود پندیگو ی و مترجمه: 

وَقَالَ الَّذِينَ اتَّبعَُوا لَوْ أنََّ لنََا كرََّةً فَنتَبََرَّأَ  (۱۶۶)﴿إذِْ تبََرَّأَ الَّذِينَ اتُّبِعُوا مِنَ الَّذِينَ اتَّبعَُوا وَرَأَوُا العَْذَابَ وَتقََطَّعَتْ بِهِمُ الْْسَْبَابُ 

 [ 167- 166: بقره] نَّارِ﴾مِنْهُمْ كَمَا تبََرَّءُوا مِنَّا كذََلِكَ يرُِيهِمُ اللهُ أعَْمَالَهُمْ حَسََاَتٍ عَليَْهِمْ وَمَا هُمْ بِخَارِجِيَْ مِنَ ال

که رستگارشان سازند و(   خواهندیکننده مسرگشته از رهبران گمراه روان یو پ رسدی فرا م زیدر آن هنگام که )رستاخترجمه: 

و   ندی نمای ( و عذاب را مشاهده مکنندی م یگانگیو ب ی)و نسبت به آنان اظهار ناشناس ندیجو یم یزار یخود ب روان یرهبران از پ

 نی )در ا و (شودی شان از همه جا کوتاه م)و دست گرددیم ختهیبود( گس انشان یم ایکه در دن یمودّت و محبتّ  ی وندهایروابط )و پ

  یزار یهمان گونه که آنان )امروزه( از ما ب ؛م یجوئ یزار یتا از آنان ب م ی داشتی( مای)به دن ی: کاش بازگشتندی گو یم روان یموقع( پ

نشان   یبار زا و اندوه حسرت یرا به گونه  شان ی کردارها (سبحانه وتعالی)الله  نی چن نی ( ای. آر دندینام مان یجستند )و ناآشنا

 نخواهند آمد. رون یآتش )دوزخ( ب ازو آنان هرگز  دهد،یم شان ی ا

 شان رژیم ند و  دششدت مجازات    ند، به ردند و فساد به پا کردها طغیان کهرگاه آن   !ستاانجام شدنی الهی    وعده به  یهود    رژیم نابودی  

 یده است. گرد ویران 

ُوا مَ ﴿فَإِذَا   [ 7: اسراء] ا عَلَوْا تتَبِْيراً﴾جَاءَ وَعْدُ الْْخِرةَِ ليَِسُوءُوا وُجُوهَكمُْ وَليِدَْخُلُوا المَْسْجِدَ كَمَا دَخَلُوهُ أَوَّلَ مَرَّةٍ وَليِتُبَرر

و بر شما مسلطّ  دهی بخش رویتان را ن)دشمنان  رسدی( فرا متان دوم )مجازات و عقاب فساد یکه وعده یو هنگامترجمه: 

( یبپاشند( و داخل مسجد )الاقص تان ی هاروزگار( سازند )و گرد غم و اندوه بر چهره شان ی ( تا شما را بدحال )و پرم یگردانیم

( و بر هرکه و هرچه دست  ازندی  تدس المقدّست یب بی به تخر  گری اولّ بدان داخل شدند )و بار د یهمان گونه که در دفعه ؛گردند

 بکشند و درهم کوبند.  ابندی 

   یده است.گرد ویران  شان رژیم ند و دش  سرکوبساد و تباهی بازگردند، ها به فهر بار که آن 

 [8: اسراء] ﴿وإنْ عُدْتمُْ عُدْنَا وَجَعَلنَْا جَهَنَّمَ لِلْكَافِرِينَ حَصِيراً﴾ 



و دوزخ را )هم در آن جهان(   م یگردیجهان( برم نیدر هم فرتان یما هم )به مجازات و ک د،ی ( برگردهایو اگر هم )به زشتترجمه: 

 . م یکنی)چون شما( م کافران زندان تنگ 

 .  نابود خواهد شد الهی به وعده  رژیم شان  به زودی دهند،د ادامه میفساد و تباهی خو  بهچنان هم  و حالا که

  به زودی  یهودیان  الله صلی الله علیه وسلم روایت نموده است،  رسول نافع و او از ابن عمر ازکه مسلم از یوه بر این، طبق حدیثعلا 

 کشته خواهند شد: 

 »لتَقَُاتِلُنَّ اليَْهُودَ فَلتَقَْتُلنَُّهُمْ...« 

 .ها را خواهید کشت ید کرد و آن خواه جنگشما با یهودیان ترجمه: 

تلاش کنید تا این نابودی   !ای سربازان مسلمان  پس شمابه زوال خواهد رفت.  سبحانه وتعالیالله تمی به اذن طور حها بهآن  رژیم 

 شما نخواهند بود.   ، آنگاه آنان مثلدیگر جایگزین خواهد کرد  شما را به قوم الله سبحانه وتعالی گرنه   و به دست شما محقق شود

 [ 38:  محمد] ﴿وَإنِْ تتََوَلَّوْا يَسْتبَْدِلْ قَوْماً غَيْرَكمُْ ثمَُّ لََّ يَكوُنُوا أمَْثَالَكمُْ﴾

  نی )و ا گرداندیشما م نی گزی را جا یگر ی مردمان د د،یاببرت یو( رو  دیکن ی چیسرپالله سبحانه وتعالی  اگر شما )از فرمان ترجمه: 

 یو بذل جان و مال خوددار   یو فداکار  ثاری ( که هرگز همسان شما نخواهند بود )و از اسپاردیم یگر ی را به گروه د تیّ مأمور

 نخواهند شد(.  گردان ی رو  الله سبحانه وتعالی نخواهند کرد و از فرمان 

ن شفا دهد  و به بیمارا  وسیعش جای دهد  جناتها را در  رحمت کند و آن   شهیدان را  طلبیم کهاز الله سبحانه وتعالی میدر پایان،  

   ! نبوت عزت بخشد و سپس به نصرت و عزت برساند منهجامت را با بازگشت خلافتش بر  و این ها را عافیت بخشدو آن 

 [ 8: منافقین] ﴿وَلِلَّهِ العِْزَّةُ وَلرَِسُولهِِ وَللِْمُؤْمِنِيَْ وَلَكِنَّ الْمُنَافِقِيَْ لََّ يعَْلَمُونَ﴾

و(   کنندی را درک نم نیمنافقان )ا  کنیاو و مؤمنان است، ول یو فرستاده (سبحانه وتعالی) الله عزتّ و قدرت از آن  ترجمه:

 .دانندینم

 التحریر حزب 

 ق. .ه ـ۱۴۴۶الثانی ربیع ۱۵ ،جمعه

 .م۲۰۲۴بر واکت ۱۸


